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I

(Резолюции, препоръки и становища)

ПРЕПОРЪКИ

СЪВЕТ

ПРЕПОРЪКА НА СЪВЕТА

от 14 юни 2019 година

с оглед коригиране на наблюдаваното значително отклонение от плана за корекции за постигане 
на средносрочната бюджетна цел в Румъния

(2019/C 210/01)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 121, параграф 4 от него,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета от 7 юли 1997 г. за засилване на надзора върху състоянието на 
бюджета и на надзора и координацията на икономическите политики (1), и по-специално член 10, параграф 2, втора 
алинея от него,

като взе предвид препоръката на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) В съответствие с член 121 от Договора държавите членки трябва да насърчават стабилни публични финанси 
в средносрочен план чрез координиране на икономическите политики и многостранно наблюдение, за да се 
избегне възникването на прекомерен държавен дефицит.

(2) Пактът за стабилност и растеж (ПСР) се основава на целта за осигуряване на стабилни публични финанси като 
средство за укрепване на предпоставките за ценова стабилност и висок и устойчив растеж, водещ до създаване на 
трудова заетост.

(3) През юни 2017 г. и юни 2018 г. Съветът констатира в съответствие с член 121, параграф 4 от Договора, че 
съответно за 2016 и 2017 г. съществува значително отклонение от плана за корекции за постигане на средносроч­
ната бюджетна цел за Румъния или от набелязания план за постигане на тази цел. С оглед на установените значи­
телни отклонения Съветът отправи препоръки на Румъния от 16 юни 2017 г. (2) и 22 юни 2018 г. (3) да предпри­
еме необходимите мерки на политиката, за да отстрани тези отклонения. Впоследствие Съветът констатира, че 
Румъния не е предприела ефективни действия за изпълнение на тези препоръки. С оглед на последната препоръка, 
приета на 4 декември 2018 г. (4) Съветът препоръча на Румъния да предприеме необходимите мерки, за да гаран­
тира, че темпът на номинален растеж на нетните първични държавни разходи (5) не надвишава 4,5 % през 2019 г., 
което съответства на годишна корекция на структурното салдо в размер на 1 % от брутния вътрешен продукт 
(БВП).

(1) ОВ L 209, 2.8.1997 г., стр. 1.
(2) Препоръка на Съвета от 16 юни 2017 г. с цел коригиране на наблюдаваното значително отклонение от плана за корекции за постигане 

на средносрочната бюджетна цел в Румъния (ОВ C 216, 6.7.2017 г., стр. 1).
(3) Препоръка на Съвета от 22 юни 2018 г. с цел коригиране на наблюдаваното значително отклонение от плана за корекции за постигане 

на средносрочната бюджетна цел в Румъния (ОВ C 223, 27.6.2018 г., стр. 3).
(4) Препоръка на Съвета от 4 декември 2018 г. с оглед да се отстрани наблюдаваното значително отклонение от плана за корекции за пос­

тигане на средносрочната бюджетна цел в Румъния (ОВ C 460, 21.12.2018 г., стр. 1).
(5) Нетните първични държавни разходи включват общите държавни разходи без разходите за лихви, разходите по програми на Съюза, 

които изцяло се покриват от приходи от средства на Съюза, и недискреционни промени в разходите за обезщетения при безработица. 
Бруто образуването на основен капитал, финансирано от държавата, се изглажда за 4-годишен период. Дискреционните мерки по отно­
шение на приходите и предвиденото по закон увеличаване на приходите са взети предвид. Еднократните мерки по отношение както на 
приходите, така и на разходите, са нетирани.
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(4) Въз основа на прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г. и данните за резултатите от 2018 г., потвърдени 
от Евростат, през 2018 г. ръстът на нетните първични държавни разходи бе доста над целевия показател за разхо­
дите, което показва значително отклонение с голяма разлика (отклонение от 2,4 % от БВП). Структурният дефицит 
не беше намален, продължава да е като цяло стабилен и възлиза на около 3 % от потенциалния БВП, което също 
сочи значително отклонение от препоръчаната структурна корекция (отклонение от 0,8 % от БВП). Размерът на 
отклонението, посочено от структурното салдо, е отрицателно повлиян от извънредни приходи, от по-високия 
дефлатор на БВП и от по-високата прогноза за потенциалния ръст на БВП в сравнение със средносрочната средна 
стойност, залегнала в целевия показател за разходите. Размерът на отклонението обаче, посочено от структурното 
салдо, е повлиян положително от ниските разходи за публични инвестиции, които се изглаждат в целевия показа­
тел за разходите. Независимо от тази разлика, и двата показателя потвърждават наличието на значително отклоне­
ние от изискванията на предпазните мерки на Пакта за стабилност и растеж през 2018 г.

(5) На 5 юни 2019 г. след цялостна оценка Комисията установи, че в Румъния съществува наблюдавано значително 
отклонение от плана за корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел, и отправи предупреждение към 
Румъния в съответствие с член 121, параграф 4 от Договора и член 10, параграф 2, първа алинея от Регламент 
(ЕО) № 1466/97.

(6) В съответствие с член 10, параграф 2, втора алинея от Регламент (ЕО) № 1466/97 Съветът трябва да отправи 
препоръка към съответната държава членка да предприеме необходимите мерки на политиката. Съгласно Регла­
мент (ЕО) № 1466/97 в препоръката следва да се определи срок от не повече от пет месеца за справяне с отклоне­
нието в държавата членка. На тази основа крайният срок 15 октомври 2019 г., в който Румъния да се справи 
с отклонението, изглежда подходящ. В рамките на този срок Румъния следва да докладва относно действията, 
предприети в отговор на настоящата препоръка.

(7) Според прогнозите за разликата между фактическия и потенциалния БВП в прогнозата на Комисията от пролетта 
на 2019 г. Румъния ще остане в нормална икономическа ситуация през 2019 и 2020 г. Съотношението на консо­
лидирания държавен дълг към БВП на Румъния е под прага от 60 % от БВП. Поради това изискваното минимално 
структурно подобрение, предвидено в Регламент (ЕО) № 1466/97 и общоприетата корекционна матрица съгласно 
предпазната част на ПСР, в което са отчетени преобладаващите икономически условия и евентуални опасения във 
връзка с устойчивостта, възлиза на най-малко 0,5 % от БВП за 2019 и 2020 г.

(8) Структурният дефицит на Румъния постепенно нарасна от 0,1 % от БВП през 2015 г. до 1,7 % от БВП през 
2016 г., 2,9 % от БВП през 2017 г. и 3 % от БВП през 2018 г. Минималната изисквана корекция следва да бъде 
допълнена от нови и упорити усилия, необходими за коригиране на натрупаните отклонения и за връщане на 
Румъния към подходящ план на корекции след продължаващите отклонения, натрупани от 2016 г. насам. Допъл­
нително подобрение от 0,5 % от БВП през 2019 г. и 0,25 % от БВП през 2020 г. изглежда целесъобразно предвид 
мащаба на наблюдаваното значително отклонение от препоръчания план за корекции за постигане на средносроч­
ната бюджетна цел. Подобни усилия ще бъдат в съответствие с корекцията, препоръчана за 2019 г. от Съвета на 
4 декември 2018 г. Това ще ускори корекцията в посока към постигане на средносрочната бюджетна цел.

(9) Изискваното подобрение на структурното салдо с 1 % от БВП през 2019 г. и 0,75 % от БВП през 2020 г. 
е в съответствие с номиналния темп на растеж на нетните първични държавни разходи, ненадвишаващи 4,5 % 
през 2019 г. и 5,1 % през 2020 г.

(10) Според прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г. се очаква допълнително влошаване на структурното 
салдо с 0,7 % от БВП през 2019 г. и с още 1,2 % от БВП през 2020 г. Поради това изискваното структурно 
подобрение съответства на необходимостта да се приемат мерки с общ структурен резултат от 1,7 % от БВП през 
2019 г. и допълнителни мерки със структурен резултат от 1,95 % през 2020 г. в сравнение с настоящия основен 
сценарий съгласно прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г.

(11) Съгласно прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г. бюджетният дефицит ще възлиза на 3,5 % от БВП през 
2019 г. и 4,7 % от БВП през 2020 г., което е над референтната стойност от 3 % от БВП по Договора. Изискваната 
корекция на структурното салдо също изглежда подходяща, за да се гарантира, че Румъния спазва референтната 
стойност от 3 % от БВП съгласно Договора през 2019 г. и 2020 г. заедно с марж.

(12) Непредприемането на действия, свързани с предишните препоръки за коригиране на наблюдаваните значителни 
отклонения, и рискът от превишаване на заложената в Договора референтна стойност на корективните мерки на 
Пакта за стабилност и растеж налагат спешни действия за връщането на фискалната политика на Румъния към 
предпазлив подход.

(13) С оглед на постигането на препоръчаните бюджетни цели, е от решаващо значение Румъния да приеме и строго да 
прилага необходимите мерки, както и да следи отблизо промените в текущите разходи.
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(14) Румъния следва да докладва на Съвета до 15 октомври 2019 г. за предприетите действия за изпълнение на горепо­
сочената препоръка.

(15) Целесъобразно е настоящата препоръка да се оповести публично,

ПРЕПОРЪЧВА НА РУМЪНИЯ:

1) да предприеме мерките, необходими за да гарантира, че номиналният темп на растеж на нетните първични дър­
жавни разходи не надвишава 4,5 % през 2019 г. и 5,1 % през 2020 г., което съответства на годишна корекция на струк­
турното салдо от 1 % от БВП през 2019 г. и 0,75 % през 2020 г., като по този начин Румъния следва подходящ план на 
корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел;

2) да използва всички извънредни приходи за намаляване на дефицита; мерките за бюджетна консолидация следва да 
гарантират трайно подобрение на структурното салдо по консолидирания държавен бюджет, като същевременно подкре­
пят растежа;

3) да докладва на Съвета до 15 октомври 2019 г. за предприетите действия в отговор на настоящата препоръка; 
с оглед спазването на изискванията на плана за корекции в доклада следва да се съдържат достатъчно конкретизирани 
и надеждно представени мерки, включително бюджетното отражение на всяка от тях, както и актуализирани и подробни 
бюджетни прогнози за периода 2019—2020 г.

Адресат на настоящата препоръка е Румъния.

Съставено в Люксембург на 14 юни 2019 година.

За Съвета

Председател

E.O. TEODOROVICI
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ПРЕПОРЪКА НА СЪВЕТА

от 14 юни 2019 година

с оглед коригиране на наблюдаваното значително отклонение от плана за корекции за постигане 
на средносрочната бюджетна цел в Унгария

(2019/C 210/02)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 121, параграф 4 от него,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета от 7 юли 1997 г. за засилване на надзора върху състоянието на 
бюджета и на надзора и координацията на икономическите политики (1), и по-специално член 10, параграф 2, втора 
алинея от него,

като взе предвид препоръката на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) В съответствие с член 121 от Договора държавите членки трябва да насърчават стабилни публични финанси 
в средносрочен план чрез координиране на икономическите политики и многостранно наблюдение, за да се 
избегне възникването на прекомерен държавен дефицит.

(2) Пактът за стабилност и растеж (ПСР) се основава на целта за осигуряване на стабилни публични финанси като 
средство за укрепване на предпоставките за ценова стабилност и висок и устойчив растеж, водещ до създаване на 
трудова заетост.

(3) На 22 юни 2018 г. Съветът установи в съответствие с член 121, параграф 4 от Договора, че през 2017 г. 
в Унгария се е наблюдавало значително отклонение от средносрочната бюджетна цел. С оглед на установеното 
значително отклонение, на 22 юни 2018 г. Съветът отправи препоръка към Унгария (2) да предприеме необходи­
мите мерки, за да гарантира, че темпът на номинален растеж на нетните първични държавни разходи (3) не надви­
шава 2,8 % през 2018 г., което съответства на годишна корекция на структурното салдо в размер на 1 % от брут­
ния вътрешен продукт (БВП). Той също така препоръча на Унгария да използва всички извънредни приходи за 
намаляване на дефицита, като по този начин страната предприеме подходящ план за корекции за постигане на 
средносрочната бюджетна цел. На 4 декември 2018 г. Съветът стигна до заключението, че Унгария не е предпри­
ела ефективни действия в отговор на препоръката му от 22 юни 2018 г. Въз основа на това, на 4 декември 
2018 г. Съветът издаде преразгледана препоръка (4) към Унгария да предприеме необходимите мерки, за да гаран­
тира, че номиналният темп на растеж на нетните първични държавни разходи не надвишава 3,3 % през 2019 г., 
което съответства на годишна корекция на структурното салдо в размер на 1 % от БВП.

(4) Въз основа на прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г. и данните за резултатите от 2018 г., потвърдени 
от Евростат, през 2018 г. ръстът на нетните първични държавни разходи е бил доста над целевия показател за 
разходите, което показва значително отклонение (отклонение от 1,3 % от БВП). Структурното салдо се е влошило 
и е достигнало -3,7 % от БВП в сравнение с -3,4 % от БВП през 2017 г., което също сочи значително отклонение 
от препоръчаната структурна корекция (отклонение от 1,3 % от БВП). Размерът на отклонението, което показва 
структурното салдо, е неблагоприятно повлиян от значително по-ниските приходи и по-високите инвестиционни 
разходи в контекст на „добри времена“ за икономиката, като в същото време според оценките той е малко по-
нисък вследствие на понижаващите се разходи за лихви. Целевият показател за разходите е много неблагоприятно 
засегнат от средносрочния потенциален растеж на БВП, прилаган при неговото изчисляване, което включва много 
слаб потенциален растеж на БВП в периода след кризата. Освен това дефлаторът на БВП, залегнал в основата на 
целевия показател за разходите, не изглежда да отчита по подходящ начин по-големия натиск върху разходите, 
който засяга държавните разходи. След коригирането му, за да бъдат отчетени тези фактори, целевият показател за 
разходите отразява адекватно фискалната корекция и все още сочи значително отклонение. Като се отчетат тези 
фактори, и двата показателя потвърждават наличието на значително отклонение от изискванията на предпазните 
мерки на Пакта за стабилност и растеж през 2018 г.

(1) ОВ L 209, 2.8.1997 г., стр. 1.
(2) Препоръка на Съвета от 22 юни 2018 г. с цел коригиране на наблюдаваното значително отклонение от плана за корекции за постигане 

на средносрочната бюджетна цел в Унгария (ОВ C 223, 27.6.2018 г., стр. 1).
(3) Нетните първични държавни разходи включват общите държавни разходи без разходите за лихви, разходите по програми на Съюза, 

които изцяло се покриват от приходи от средства на Съюза, и недискреционни промени в разходите за обезщетения при безработица. 
Бруто образуването на основен капитал, финансирано от държавата, се изглажда за 4-годишен период. Дискреционните мерки по отно­
шение на приходите и предвиденото по закон увеличаване на приходите са взети предвид. Еднократните мерки по отношение както на 
приходите, така и на разходите, са нетирани.

(4) Препоръка на Съвета от 4 декември 2018 г. с оглед да се отстрани наблюдаваното значително отклонение от плана за корекции за пос­
тигане на средносрочната бюджетна цел в Унгария (OВ C 460, 21.12.2018 г., стр. 4).
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(5) На 5 юни 2019 г., след цялостна оценка, Комисията заключи, че в Унгария съществува значително отклонение от 
плана за корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел, и отправи предупреждение към Унгария в съот­
ветствие с член 121, параграф 4 от Договора и член 10, параграф 2, първа алинея от Регламент (ЕО) № 1466/97.

(6) В съответствие с член 10, параграф 2, втора алинея от Регламент (ЕО) № 1466/97 в рамките на един месец от 
датата на приемане на предупреждението Съветът трябва да отправи препоръка към съответната държава членка да 
предприеме необходимите мерки на политиката. Съгласно Регламент (ЕО) № 1466/97 в препоръката се определя 
срок от не повече от пет месеца за справяне с отклонението в държавата членка. На тази основа крайният срок 
15 октомври 2019 г., в който Унгария да отстрани отклонението, изглежда подходящ. В рамките на този срок 
Унгария следва да докладва относно действията, предприети в отговор на настоящата препоръка.

(7) Според прогнозите за разликата между фактическия и потенциалния БВП в прогнозата на Комисията от пролетта 
на 2019 г., през 2019 и 2020 г. благоприятната икономическа конюнктура в Унгария ще се запази. Докато през 
2019 г. реалният БВП се очаква да нарасне в съответствие с потенциалния БВП (в размер на 3,7 %), през 2020 г. 
ръстът на реалния БВП (в размер на 2,8 %) се очаква да бъде под потенциала за растеж (в размер на 3,6 %). Съот­
ношението на консолидирания държавен дълг към БВП на Унгария е над прага от 60 % от БВП. Поради това 
изискваното минимално структурно подобрение, предвидено в Регламент (ЕО) № 1466/97 и общоприетата корек­
ционна матрица в рамките на предпазните мерки на ПСР, което отчита преобладаващите икономически условия 
и евентуални опасения във връзка с устойчивостта, възлиза на поне 0,75 % от БВП за 2019 и 2020 г.

(8) Структурният дефицит на Унгария нарасна с 1,6 % от БВП през 2017 г. и с 0,3 % от БВП през 2018 г. до 3,7 % от 
БВП през 2018 г. Според прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г., от 2019 г. той ще намалява. Допълни­
телно подобрение, което е необходимо за коригиране на натрупаните отклонения и за връщане на Унгария към 
подходящ курс към консолидация след отклоненията от 2017 г. насам, следва да допълни минималното изиск­
ване за корекция през 2019 г. Допълнително подобрение в сравнение с подобрението в резултат на общоприетата 
корекционна матрица по предпазните мерки на Пакта за стабилност и растеж от 0,25 % от БВП през 2019 г. 
изглежда целесъобразно предвид мащаба на наблюдаваното значително отклонение от препоръчания план за 
корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел и то ще ускори коригирането в посока към нейното пос­
тигане. Изискваното подобрение за 2019 г. е в съответствие с корекцията, препоръчана от Съвета на 4 декември 
2018 г. За 2020 г., минималната изисквана корекция от 0,75 % от БВП изглежда целесъобразна, като тя е обвър­
зана със спазването на изискваната корекция през 2019 г.

(9) Изискваното подобрение на структурното салдо с 1 % от БВП през 2019 г. и с 0,75 % от БВП през 2020 г. 
е в съответствие с номинален темп на растеж на нетните първични държавни разходи, ненадвишаващ 3,3 % през 
2019 г. и 4,7 % през 2020 г.

(10) В прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г. се предвижда подобрение на структурното салдо с 0,4 % от 
БВП през 2019 г. и с още 0,6 % от БВП през 2020 г. Поради това структурно подобрение от 1 % от БВП през 
2019 г. и 0,75 % от БВП през 2020 г. съответства на необходимостта да се приемат мерки с общ структурен 
резултат от 0,6 % от БВП през 2019 г. и допълнителни мерки със структурен резултат от 0,2 % през 2020 г. 
в сравнение с настоящия основен сценарий съгласно прогнозата на Комисията от пролетта на 2019 г.

(11) Непредприемането на действия за изпълнение на предишните препоръки за коригиране на наблюдаваното значи­
телно отклонение налага спешни действия за връщането на фискалната политика на Унгария към предпазлив 
подход.

(12) С оглед на постигането на препоръчаните бюджетни цели е от решаващо значение Унгария да приеме и да прилага 
строго необходимите мерки, както и да следи отблизо развитието на текущите разходи.

(13) Унгария следва да докладва на Съвета до 15 октомври 2019 г. за предприетите действия в отговор на настоящата 
препоръка.

(14) Целесъобразно е настоящата препоръка да се оповести публично,

ПРЕПОРЪЧВА НА УНГАРИЯ:

1) да предприеме необходимите мерки, за да гарантира, че номиналният темп на растеж на нетните първични дър­
жавни разходи не надвишава 3,3 % през 2019 г. и 4,7 % през 2020 г., което съответства на годишна корекция на струк­
турното салдо от 1 % от БВП през 2019 г. и 0,75 % от БВП през 2020 г., като по този начин Унгария започва да следва 
подходящ план за корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел;
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2) да използва всички извънредни приходи за намаляване на дефицита; да предприеме мерки за бюджетна консолида­
ция, гарантиращи трайно подобрение на структурното салдо по консолидирания държавен бюджет, като подкрепят 
растежа;

3) да докладва на Съвета до 15 октомври 2019 г. за предприетите действия в отговор на настоящата препоръка; 
с оглед на изпълнението на изискания план за корекции в доклада следва да се съдържат достатъчно конкретизирани 
и надеждно представени мерки, включително бюджетното въздействие на всяка мярка, както и актуализирани 
и подробни бюджетни прогнози за 2019—2020 г.

Адресат на настоящата препоръка е Унгария.

Съставено в Люксембург на 14 юни 2019 година.

За Съвета

Председател

E.O. TEODOROVICI
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II
(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.8934 — Danske Bank/DNB/Nordea Bank/SEB/Svenska Handelsbanken/Swedbank/KYC 
Utility)

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 210/03)

На 13 юни 2019 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32019M8934. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.9364 — Stoa/InfraVia II Invest/SBI Crypto Investment/Tiger Infrastructure Europe/Etix 
Group)

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 210/04)

На 22 май 2019 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32019M9364. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

СЪВЕТ

Списък на ЕС на юрисдикциите, неоказващи съдействие за данъчни цели

(2019/C 210/05)

1. Американска Самоа

Американска Самоа не прилага никакъв автоматичен обмен на финансова информация, не е подписала, нито ратифици­
рала, включително посредством юрисдикцията, от която е зависима, изменената Многостранна конвенция на ОИСР за 
административна взаимопомощ по данъчни въпроси, не се е ангажирала с прилагането на минималните стандарти срещу 
свиване на данъчната основа и прехвърлянето на печалби и не е поела ангажимент за разрешаване на тези въпроси.

2. Белиз

Белиз все още не е изменил, нито е премахнал един вреден преференциален данъчен режим.

Ангажиментът на Белиз за изменение или премахване до края на 2019 г. на неговия новоустановен вреден преференциа­
лен данъчен режим ще продължи да бъде обект на наблюдение.

3. Фиджи

Във Фиджи все още не са изменени, нито премахнати вредните преференциални данъчни режими.

Ангажиментът на Фиджи за спазване на критерии 1.2, 1.3 и 3.1 до края на 2019 г. ще продължи да бъде обект на 
наблюдение.

4. Гуам

Гуам не прилага никакъв автоматичен обмен на финансова информация, не е подписал, нито ратифицирал, включително 
посредством юрисдикцията, от която е зависим, изменената Многостранна конвенция на ОИСР за административна взаи­
мопомощ по данъчни въпроси, не се е ангажирал с прилагането на минималните стандарти срещу свиване на данъчната 
основа и прехвърлянето на печалби и не е поел ангажимент за разрешаване на тези въпроси.

5. Маршалови острови

Маршалови острови улесняват офшорните структури и договорености, насочени към привличане на печалби, които не 
отразяват реална икономическа дейност, и все още не са намерили решение на този проблем.

Ангажиментът на Маршалови острови за спазване на критерий 1.2 ще продължи да бъде обект на наблюдение: очаква се 
допълнителен преглед от Световния форум.

6. Оман

Оман не прилага никакъв автоматичен обмен на финансова информация, не е подписал, нито ратифицирал изменената 
Конвенция на ОИСР за административна взаимопомощ по данъчни въпроси и все още не е намерил решение на тези 
въпроси.

7. Самоа

Самоа има вреден преференциален данъчен режим и не е поела ангажимент за намиране на решение на този въпрос.

Освен това Самоа е поела ангажимент за спазване на критерий 3.1 до края на 2018 г., но все още не е намерила решение 
на този въпрос.
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8. Тринидад и Тобаго

На Тринидад и Тобаго е определен рейтинг „несъответстващ“ от Световния форум относно прозрачността и обмена на 
информация за данъчни цели — за предоставяне на информация при поискване.

Ангажиментът на Тринидад и Тобаго за спазване на критерии 1.1, 1.2, 1.3 и 2.1 до края на 2019 г. ще продължи да 
бъде обект на наблюдение.

9. Обединени арабски емирства

Обединените арабски емирства улесняват офшорните структури и договорености, насочени към привличане на печалби, 
които не отразяват реална икономическа дейност, и все още не са намерили решение на този проблем.

10. Американски Вирджински острови

Американските Вирджински острови не прилагат никакъв автоматичен обмен на финансова информация, не са подпи­
сали, нито ратифицирали, включително посредством юрисдикцията, от която са зависими, изменената Многостранна кон­
венция на ОИСР за административна взаимопомощ по данъчни въпроси, имат вредни преференциални данъчни режими, 
не са се ангажирали с прилагането на минималните стандарти срещу свиване на данъчната основа и прехвърлянето на 
печалби и не са поели ангажимент за намиране на решение на тези въпроси.

11. Вануату

Вануату улеснява офшорните структури и договорености, насочени към привличане на печалби, които не отразяват 
реална икономическа дейност, и все още не е намерило решение на този проблем.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Актуално състояние на сътрудничеството с ЕС по отношение на поетите ангажименти за 
прилагане на принципите на доброто управление в областта на данъчното облагане

1. Прозрачност

1.1. Ангажимент за прилагане на автоматичния обмен на информация чрез подписването на Многостранното 
споразумение на компетентните органи или чрез двустранни споразумения

Следните юрисдикции се ангажират да въведат до края на 2019 г. автоматичен обмен на информация:

Палау и Турция

1.2. Членство в Световния форум относно прозрачността и обмена на информация за данъчни цели („Световния 
форум“) и задоволителен рейтинг по отношение на обмена на информация при поискване

Следните юрисдикции, поели ангажимент за постигане на задоволителен рейтинг до края на 2018 г., подлежат на допъл­
нителен преглед от Световния форум:

Ангила и Кюрасао

Следните юрисдикции се ангажират до края на 2019 г. да станат членове на Световния форум и/или да имат задоволите­
лен рейтинг:

Йордания, Намибия, Палау, Турция и Виетнам

1.3. Подписване и ратифициране на Многостранната конвенция на ОИСР за административна взаимопомощ по 
данъчни въпроси или на мрежа от споразумения, обхващаща всички държави — членки на ЕС

Следните юрисдикции се ангажират до края на 2019 г. да подпишат и ратифицират Конвенцията на ОИСР за админист­
ративна взаимопомощ по данъчни въпрос или да разполагат с мрежа от споразумения, обхващаща всички държави — 
членки на ЕС:

Армения, Босна и Херцеговина, Ботсуана, Кабо Верде, Есватини, Йордания, Малдиви, Монголия, Черна гора, 
Мароко, Намибия, Република Северна Македония, Палау, Сърбия, Тайланд и Виетнам.

2. Справедливо данъчно облагане

2.1. Наличие на вредни данъчни режими

На следните юрисдикции, поели ангажимент за изменение или премахване до края на 2018 г. на своите вредни данъчни 
режими, обхващащи производствени дейности и сходни немного мобилни дейности, и показали съществен напредък 
в предприемането на тези реформи през 2018 г., се предоставя срок до края на 2019 г. да адаптират законодателството 
си:

Коста Рика и Мароко

На следните юрисдикции, които са поели ангажимент за изменение или премахване до края на 2018 г. на своите вредни 
данъчни режими, но са били възпрепятствани поради проблеми от действително институционално или конституционно 
естество въпреки постигнатия съществен напредък през през 2018 г., се предоставя срок до края на 2019 г. да адаптират 
законодателството си:

Острови Кук, Малдиви и Швейцария

Следната юрисдикция се ангажира до 9 ноември 2019 г. да измени или премахне установените вредни данъчни режими:

Намибия

Следните юрисдикции се ангажират до края на 2019 г. да изменят или премахнат вредните си данъчни режими:

Антигуа и Барбуда, Австралия, Кюрасао, Мавриций, Мароко, Сейнт Китс и Невис, Сейнт Лусия и Сейшелски 
острови

Следните юрисдикции се ангажират до края на 2020 г. да изменят или премахнат вредните си данъчни режими:

Йордания
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2.2. Наличие на данъчни режими, които улесняват офшорни структури, привличащи печалби без реална икономическа 
дейност

На следните юрисдикции, които са поели ангажимент за решаване на проблемите, свързани със съществената икономи­
ческа дейност в областта на колективните инвестиционни фондове, участвали са в положителен диалог с групата и са 
продължили да оказват съдействие, се предоставя срок до края на 2019 г. да адаптират законодателството си:

Бахамски острови, Бермудски острови, Британски Вирджински острови и Кайманови острови.

Следната юрисдикция се ангажира да разреши до края на 2019 г. проблемите, свързани със съществената икономическа 
дейност:

Барбадос.

3. Мерки срещу свиването на данъчната основа и прехвърлянето на печалби

3.1. Членство в приобщаващата рамка за борба със свиването на данъчната основа и прехвърлянето на печалби или 
поемане на ангажимент за прилагане на минималните стандарти на ОИСР срещу свиването на данъчната основа 
и прехвърлянето на печалби

Следните юрисдикции се ангажират до 2019 г. да станат членове на приобщаващата рамка за борба със свиването на 
данъчната основа и прехвърлянето на печалби или да приложат минималните стандарти на ОИСР срещу свиването на 
данъчната основа и прехвърлянето на печалби:

Албания, Босна и Херцеговина, Есватини, Йордания, Черна гора и Намибия.

Следните юрисдикции се ангажират да станат членове на приобщаващата рамка за борба със свиването на данъчната 
основа и прехвърлянето на печалби или да въведат минималните стандарти на ОИСР срещу свиването на данъчната 
основа и прехвърлянето на печалби, ако и когато този ангажимент стане целесъобразен:

Науру, Ниуе и Палау.
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ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

20 юни 2019 година

(2019/C 210/06)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,1307

JPY японска йена 121,71

DKK датска крона 7,4661

GBP лира стерлинг 0,89155

SEK шведска крона 10,6348

CHF швейцарски франк 1,1142

ISK исландска крона 141,50

NOK норвежка крона 9,6678

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 25,619

HUF унгарски форинт 323,58

PLN полска злота 4,2556

RON румънска лея 4,7262

TRY турска лира 6,5291

AUD австралийски долар 1,6323

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,4886
HKD хонконгски долар 8,8379
NZD новозеландски долар 1,7158
SGD сингапурски долар 1,5336
KRW южнокорейски вон 1 312,25
ZAR южноафрикански ранд 16,1309
CNY китайски юан рен-мин-би 7,7502
HRK хърватска куна 7,4035
IDR индонезийска рупия 16 036,15
MYR малайзийски рингит 4,6901
PHP филипинско песо 58,159
RUB руска рубла 71,4393
THB тайландски бат 34,978
BRL бразилски реал 4,3407
MXN мексиканско песо 21,3960
INR индийска рупия 78,5065

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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Оттегляне на предложения на Комисията

(2019/C 210/07)

Списък на оттеглените предложения

Документ Междуинституционална 
процедура Заглавие

Икономически и финансови въпроси, данъчно облагане и митници

SEC(2008) 2302  Препоръка за Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да 
води преговори за постигане на споразумение с Кралство Норвегия за 
прилагане на мерки, съпоставими на посочените 
в Директива 2003/48/ЕО на Съвета от 3 юни 2003 г. относно данъч­
ното облагане на доходи от спестявания под формата на лихвени 
плащания

COM(2009) 644 2008/0234 (CNS) Изменено Предложение за Решение на Съвета относно подписването, от 
името на Европейския съюз, и временното прилагане на Споразумение 
за сътрудничество между Европейския съюз и неговите държави-членки, 
от една страна, и Княжество Лихтенщайн, от друга страна, за борба 
с измамите и другите незаконни дейности във вреда на техните финан­
сови интереси и за гарантиране на обмен на информация по данъчни 
въпроси

COM(2009) 648 2008/0234 (CNS) Изменено Предложение за Решение на Съвета относно сключването, от 
името на Европейския съюз, на Споразумение за сътрудничество между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, 
и Княжество Лихтенщайн, от друга страна, за борба с измамите 
и другите незаконни дейности във вреда на техните финансови интереси 
и за гарантиране на обмен на информация по данъчни въпроси

Морско дело и рибарство

COM(2012) 021 2012/0013 (COD) Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1342/2008 на Съвета от 18 декември 
2008 година за създаване на дългосрочен план за запасите от атланти­
ческа треска и риболовните стопанства, които експлоатират тези запаси

Сигурност и миграция

COM(2016) 491 2016/0236 (COD) Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на система на ЕС за сертифициране на оборудването за про­
верка за авиационна сигурност

COM(2015) 452 2015/0211 (COD) Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
установяване на общ списък на ЕС на сигурните страни на произход за 
целите на Директива 2013/32/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета относно общите процедури за предоставяне и отнемане на меж­
дународна закрила, и за изменение на Директива 2013/32/ЕС

COM(2014) 382 2014/0202 (COD) Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
изменение на Регламент (ЕС) № 604/2013 по отношение на определя­
нето на държавата членка, компетентна да разгледа молбата за междуна­
родна закрила на непридружени ненавършили пълнолетие лица, на 
които нито един член на семейството, брат или сестра или роднина не 
се намира законно в някоя от държавите членки
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Документ Междуинституционална 
процедура Заглавие

COM(2015) 450 2015/0208 (COD) Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на механизъм за преместване в кризисни ситуации и за изме­
нение на Регламент (ЕС) № 604/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 26 юни 2013 г. за установяване на критерии и механизми за 
определяне на държавата членка, компетентна за разглеждането на 
молба за международна закрила, която е подадена в една от държавите 
членки от гражданин на трета държава или от лице без гражданство

COM(2018) 167  Предложение за Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да 
одобри, от името на Съюза, Глобалния пакт за безопасна, организирана 
и законна миграция в областта на сътрудничеството за развитие

COM(2018) 168  Предложение за Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да 
одобри, от името на Съюза, Глобалния пакт за безопасна, организирана 
и законна миграция в областта на имиграционната политика
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ИНФОРМАЦИЯ ОТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ

Известие от правителството на Обединеното кралство във връзка с Директива 94/22/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета относно условията за предоставяне и ползване на 

разрешения за проучване, изследване и производство на въглеводороди

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 210/08)

Съобщение от Обединеното кралство – извънредно предложение за предоставяне на лицензии за добив на 
нефт и газ в морето

ОРГАН ПО ВЪПРОСИТЕ НА ДОБИВА НА НЕФТ И ГАЗ

Закон за нефта от 1998 г. (Petroleum Act 1998)

Извънредно предложение за предоставяне на лицензии за добив на нефт и газ в морето

1. Органът по въпросите на добива на нефт и газ (Oil and Gas Authority – OGA) кани заинтересованите лица да пода­
дат заявления за лицензии за добив на нефт и газ в морето в определени площи от континенталния шелф на Обеди­
неното кралство.

2. Всички подробности относно предложението, включително списъци и карти на предлаганата площ и информация за 
лицензиите, условията по тях и начина на подаване на заявления, се намират на интернет сайта на Органа по въпро­
сите на добива на нефт и газ (вж. по-долу).

3. Решения по всички заявления ще бъдат вземани, когато това е приложимо, в съответствие с Hydrocarbons Licensing 
Directive Regulations 1995 (S.I. 1995 №. 1434), Petroleum Licensing (Applications) Regulations 2015 (SI 2015 
№. 766) и Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations 2015 (SI 2015 № 385). В това 
отношение функциите на министъра бяха прехвърлени на Органа по въпросите на добива на нефт и газ на 
1 октомври 2016 г. по силата на Energy (Transfer of Functions, Consequential Amendments and Revocation) 
Regulations 2016 (http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/pdfs/uksi_20160912_en.pdf), съгласно който всяка 
стъпка, предприета (или имаща действие, сякаш е предприета) от или по отношение на министъра, във връзка 
с прехвърлените функции, има действие, доколкото е необходимо за продължаване на действието ѝ след 1 октомври 
2016 г., все едно че е предприета от или по отношение на Органа по въпросите на добива на нефт и газ. Решенията 
ще бъдат вземани при отчитане на продължаващата необходимост от бързи, задълбочени, ефективни и безопасни 
проучвания за определяне на нефтените и газовите ресурси на Обединеното кралство, като се отдава дължимото вни­
мание на съображенията за околната среда.

Новаторска рамка

4. Заявленията за лицензии ще се разглеждат в светлината на новаторски подход, възприет по отношение на работните 
програми за началния период (наричани по-нататък „работните програми“) за лицензиите. Посочените работни прог­
рами ще включват гъвкаво съчетание с до три етапа (A, Б и В) през началния период. Това ще помогне да се гаран­
тира, че работните програми за участъка (участъците), за които се подават заявления, са подходящи по отношение на 
геотехническите и другите предизвикателства, които трябва да се вземат под внимание в дадена площ, като същевре­
менно се оптимизират факторите по точка 3. Гъвкавостта, която се предоставя от съчетаването на до три етапа, дава 
възможност на кандидатите също и да разработват работни програми, които са подходящи за техните конкретни 
планове и изисквания.

5. Етап A от работната програма включва период, през който се предприемат геотехнически проучвания и преработка 
на геофизичните данни; етап Б от работната програма е период, през който се събират нови сеизмологични данни; 
етап В от работната програма е предвиден за сондиране с цел проучване и/или оценяване на запасите. Заявителите 
могат да определят съчетанието на етапите: изпълнение на всичките три етапа, изпълнение на етапи Б и В, изпълне­
ние на етап В или изпълнение на етапи А и В.

6. Етапи А и Б не са задължителни и може да не са подходящи при определени обстоятелства, но във всяко заявление 
трябва да се предлага изпълнението на етап В, освен когато заявителят смята, че проучвания не са необходими 
и предлага да се премине направо към разработването на находището (т.е. „направо към втория период“). В такъв 
случай заявленията следва да се изготвят в съответствие с указанията, налични на интернет сайта на Органа по въп­
росите на добива на нефт и газ.

7. Лицензиите, които са издадени в рамките на настоящия кръг, могат да имат начален период с продължителност до 
9 години. За продължителността и етапите, предвидени в лицензиите, ще се изисква обосновка в контекста на пред­
ложената работна програма и ще бъдат обсъдени при подаването на заявлението.
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8. Заявленията, при които първият етап е етап А или Б, ще се оценяват по следните критерии:

а) финансовата жизнеспособност на кандидата;

б) техническите възможности на кандидата, които ще бъдат оценявани отчасти според качеството на анализа, свър­
зан с участъка;

в) начина, по който кандидатът предлага да осъществи дейностите, за които ще получи разрешение по силата на 
лицензията, включително качеството на работната програма, представена за оценяване на цялостния потенциал на 
площта, за която е подадено заявление;

г) способността за гарантиране на безопасността и опазването на околната среда. Съгласно Offshore Petroleum 
Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations 2015, всички потенциални притежатели на лицензии за проуч­
ване и добив на нефт и газ в морето, включително всички съдружници в рамките на група кандидат, трябва да 
представят в подкрепа на заявлението за лицензия информация за своята способност да гарантират безопасността 
и опазването на околната среда. Допълнителни указания за всички изисквания за безопасността и опазването на 
околната среда може да бъдат намерени на следния адрес: http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf;

д) когато кандидатът притежава или е притежавал лицензия, предоставена или разглеждана като предоставена по 
силата на Petroleum Act 1998 – всяка проява на неефективност или безотговорност от страна на кандидата при 
осъществяване на дейностите по тази лицензия.

9. В лицензиите, в които се предвижда изпълнение на етап Б, трябва да се посочи срок, така че срокът на действие на 
лицензията ще изтече в края на този етап, ако притежателят на лицензията не е удовлетворил изискванията на 
Органа по въпросите на добива на нефт и газ по отношение на техническите и финансовите си възможности за 
изпълнение на работната програма. За лицензиите, в които се предвижда изпълнение на етап А, но не и на етап Б, 
в лицензията също трябва да се посочи срок, така че срокът на действие на лицензията ще изтече в края на този 
етап, ако притежателят на лицензията не е удовлетворил изискванията на Органа по въпросите на добива на нефт 
и газ по отношение на техническите и финансовите си възможности за изпълнение на работната програма.

10. Заявленията, при които първият етап е етап В, ще се оценяват по следните критерии:

а) финансовата жизнеспособност на кандидата и финансовите му възможности да осъществява дейностите, за които 
ще получи разрешение по силата на лицензията по време на началния период, включително работната програма, 
представена за оценяване на цялостния потенциал на площта в рамките на участъка;

б) техническите възможности на предложения оператор да упражнява надзор върху дейностите, и по-специално 
върху сондажните дейности;

в) начина, по който кандидатът предлага да осъществи дейностите, за които ще получи разрешение по силата на 
лицензията, включително качеството на работната програма, представена за оценяване на цялостния потенциал на 
площта, за която е подадено заявление;

г) способността за гарантиране на безопасността и опазването на околната среда. Съгласно Offshore Petroleum 
Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations 2015, всички потенциални притежатели на лицензии за проуч­
ване и добив на нефт и газ в морето, включително всички съдружници в рамките на група кандидат, трябва да 
представят в подкрепа на заявлението за лицензия информация за своята способност да гарантират безопасността 
и опазването на околната среда. Допълнителни указания за всички изисквания за безопасността и опазването на 
околната среда може да бъдат намерени на следния адрес: http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf;

д) когато кандидатът притежава или е притежавал лицензия, предоставена или разглеждана като предоставена по 
силата на Petroleum Act 1998 – всяка проява на неефективност или безотговорност от страна на кандидата при 
осъществяване на дейностите по тази лицензия.

Указания

11. Допълнителни указания може да бъдат намерени на интернет сайта на Органа по въпросите на добива на нефт и газ: 
https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/

Предложения за лицензии

12. Всяко предложение от страна на Органа по въпросите на добива на нефт и газ за предоставяне на лицензия по насто­
ящата покана ще бъде направено в срок от осемнадесет месеца от датата на настоящото известие, освен когато за 
определен участък се изисква подходяща оценка (вж. параграф 15 по-долу).

13. Компетентният орган по въпросите на добива на нефт и газ не носи отговорност за разходите на кандидата по подго­
товката или подаването на неговото заявление.
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Оценки на въздействието върху околната среда

14. В съответствие с изискванията на Директива 2001/42/ЕО относно оценката на последиците на някои планове 
и програми върху околната среда министърът е извършил стратегическа екологична оценка (СЕО) за всички площи, 
които ще бъдат предложени в рамките на настоящия кръг. Заключенията от СЕО може да бъдат намерени на интер­
нет сайта gov.uk, посветен на енергетиката в морските зони:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process

15. Лицензии съгласно настоящата покана ще се предлагат само ако в съответствие с Директивата за местообитанията 
(Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените местообитания и на дивата флора 
и фауна):

а) няма вероятност дейностите, изпълнявани по силата на лицензията, да окажат значително въздействие върху сто­
панисването на специална защитена зона по Директивата за местообитанията или по Директивата за дивите 
птици, или ако

б) чрез подходяща оценка е доказано, че дейностите няма да имат неблагоприятни последствия за тези специални 
защитени зони; или

в) когато дейностите са оценени като вероятно причиняващи такива неблагоприятни последствия, при условие че:

i) съществуват наложителни причини от по-висш обществен интерес за предоставяне на лицензията,

ii) са предприети съответни компенсаторни мерки, и

iii) няма други възможни решения.

16. За връзка:

Duncan Bruce
Oil and Gas Authority (Орган по въпросите на добива на нефт и газ)
21 Bloomsbury Street
London WC1B 3HF
UNITED KINGDOM

(тел. +44 3000671675)

Интернет сайт на Органа по въпросите на добива на нефт и газ: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/
licensing-rounds/

21.6.2019 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 210/17

http://gov.uk
https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process
https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/
https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/


Известие на Комисията съгласно член 17, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1008/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета относно общите правила за извършване на 

въздухоплавателни услуги в Общността

Покана за участие в търг за обслужване на редовни въздушни линии съгласно задълженията за 
предоставяне на обществена услуга

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 210/09)

Държава членка Финландия

Маршрут Mariehamn (MHQ) – Stockholm Arlanda (ARN)

Срок на действие на договора 1.3.2020 г. – 29.2.2024 г.

Срок за подаване на заявленията и офертите 15.9.2019 г.

https://www.e-avrop.com/portaler/Alandsportalen/Default.aspx

Адрес, на който може да бъдат получени безп­
латно текстът на поканата за участие в търг 
и всякаква относима информация и/или доку­
ментация, свързана с публичния търг и със 
задължението за предоставяне на обществена 
услуга.

За повече информация:

ÅLANDS LANDSKAPSREGERING

Адрес:

P.O.B. 1060
AX-22111 MARIEHAMN
Åland, Finland/Финландия

Тел. +358 1825000

Електронна поща: registrator@regeringen.ax

Интернет:

https://www.e-avrop.com/portaler/Alandsportalen/Default.aspx
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V

(Становища)

ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.9406 — Lone Star — Stark Group/Saint-Gobain BDD)

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 210/10)

1. На 14 юни 2019 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от Регла­
мент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— Lone Star (САЩ),

— Stark Group Holding Germany GmbH (Германия) („Stark“), контролирано от Lone Star,

— Saint-Gobain Building Distribution Deutschland GmbH (Германия) (SGBDD), принадлежащо на Compagnie de Saint-
Gobain S.A. (Франция).

Чрез своето дъщерното дружество Stark, Lone Star придобива по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента 
за сливанията контрол над цялото предприятие SGBDD.

Концентрацията се извършва посредством покупка на дялове (акции).

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— Lone Star е дружество за частни капиталови инвестиции, което инвестира в недвижими имоти, капиталови инстру­
менти, кредитни и други финансови активи,

— Stark се занимава с търговия на дребно и разпространение на строителни материали,

— SGBDD търгува със строителни материали чрез мрежа от физически обекти за търговия на дребно в Германия 
и продава на МСП и по-големи строителни дружества предимно продукти, произведени от трети страни, и в по-малка 
степен на частни потребители и „направи си сам“ потребители.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне 
в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по 
тази точка.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната 
сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. 
Моля, винаги посочвайте следния референтен номер:

M.9406 — Lone Star — Stark Group/Saint-Gobain BDD

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
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Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс, по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте коорди­
натите за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

C 210/20 BG Официален вестник на Европейския съюз 21.6.2019 г.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.9227 — Rockwell/Schlumberger/JV)

Дело кандидат за опростена процедура

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 210/11)

1. На 17 юни 2019 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от Регла­
мент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1), чрез която предприятията Rockwell Automation, Inc. („Rockwell“, САЩ) 
и Schlumberger Limited („Schlumberger“, САЩ) придобиват по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) и на член 3, 
параграф 4 от Регламента за сливанията съвместен контрол над новосъздадено дружество, представляващо съвместно 
предприятие (JV) посредством покупка на дялове/акции и принос с активи и асоцииран персонал.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— Rockwell е дружество с дейности в световен мащаб в областта на решенията за промишлената автоматизация 
и контрола,

— Schlumberger е световен доставчик на технологии, интегрирано управление на проекти и информационни решения за 
клиенти в нефтения и газовия сектор,

— съвместното предприятие ще бъде активно в предоставянето на напълно интегрирани и цифровизирани решения за 
автоматизация и контрол за клиенти в световната нефтена и газова промишленост.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне 
в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по 
тази точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процеду­
рата, посочена в известието.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната 
сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. 
Моля, винаги посочвайте следния референтен номер:

M.9227 — Rockwell/Schlumberger/JV

Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс, по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте коорди­
натите за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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